
Version du 03/09/2023

Заче́м Росси́я ввяза́лась в Пари́жское соглаше́ние по кли́мату. Часть втора́я.

Pourquoi la Russie s’est-elle engagée dans l’accord de Paris sur le climat ? (Deuxième partie)

Durée Texte russe Texte russe

00'00'' (Веду́щий) В  про́шлом  вы́пуске  мы
расска́зывали  о  то́м,  что  Росси́я
ратифици́ровала  Пари́жское  соглаше́ние
по кли́мату, доброво́льно наки́нув себе́ на
ше́ю  экологи́ческую  уда́вку.  Уда́вку,
давле́ние  кото́рой  не  вы́держали  да́же
США,  заяви́в,  что  соглаше́ние
разори́тельно для эконо́мики. Так почему́
же Росси́я реши́лась на столь сме́лый шаг?

(Présentateur) Dans  notre  dernière  vidéo,
nous avons expliqué que la Russie avait ratifié
l’accord  de  Paris  sur  le  climat,  se  mettant
ainsi une corde écologique au cou. Une corde
que même les États-Unis n’ont pas supportée,
affirmant  que  l’accord  était  ruineux  pour
l’économie. Pourquoi donc la Russie  s’est-t-
elle décidée à franchir le pas ? 

00'24'' (На  экра́не:  Разбо́р  экодвижу́хи.  Часть
втора́я  -  #FridaysForFuture)  Три  го́да
росси́йские  институ́ты  изуча́ли
возмо́жные  после́дствия  ратифика́ции
Пари́жского  соглаше́ния.  Звуча́ли  ра́зные
оце́нки.  Но  в  основно́м  всё  своди́лось  к
тому́,  что  с  ратифика́цией  ну́жно  тяну́ть
подо́льше.  Что мы и де́лаем?  Тепе́рь  же,
став  полнопра́вными уча́стниками  клу́ба,
мы должны́ приня́ть на себя́ обяза́тельства
по сниже́нию вы́бросов углеки́слого га́за,
разви́тию  возобновля́емых  исто́чников
эне́ргии,  а  та́кже  де́лать  взно́сы  в
специа́льный  фонд  для  по́мощи  бе́дным
стра́нам.  И хотя́  пока́  что соглаше́ние не
предусма́тривает  каки́х-ли́бо  са́нкций  за
невыполне́ние обяза́тельств,  поня́тно,  что
в  дальне́йшем  тре́бования  бу́дут
ужесточа́ться, и са́нкции поя́вятся.

(À  l'écran :  Analyse  du  mouvement  écolo.
Deuxième  partie  -  #FridaysForFuture) Les
instituts  russes  ont  étudié  pendant  trois  ans
les  conséquences  possibles  de la  ratification
de l’accord de Paris.  Différentes évaluations
sont  apparues.  Mais  il  en  ressort
essentiellement  qu’il  faut  faire  traîner  la
ratification  plus  longtemps.  Et  que  faisons
nous ? Maintenant  que  nous  sommes
membres à part entière du club, nous devons
nous engager à réduire les émissions de CO2,
à  développer  les  sources  d’énergie
renouvelables  et  à  contribuer  à  un  fonds
spécial  d’entraide des pays pauvres.  Et  bien
que l’accord ne prévoit pour l’instant aucune
sanction  pour  le  non  respect  de  ces
obligations,  il  est  clair  que  les  exigences
seront  ultérieurement  durcies  et  que  des
sanctions verront le jour. 

01'07'' Беснова́тая  шко́льница  Ту́нберг,
вы́пущенная  на  трибу́ну  ООН,  -  я́вный
тому́  при́знак.  Коне́чно,  э́то  мо́жет
негати́вно  сказа́ться,  но  и  без  того́  на
выдаю́щихся  те́мпах  ро́ста  на́шей
эконо́мики.  Но  есть  мне́ние,  что  таки́м
о́бразом мы вы́играли вре́мя. Потому́ что
сейча́с  давле́ние  экодиктату́ры  бу́дет
нараста́ть  гла́вным о́бразом в  отноше́нии
тех  стран,  кото́рые  соглаше́ние  не
ратифици́ровали. Е́сли бы мы не сде́лали
э́то  сейча́с,  то  под  жесточа́йшим
давле́нием  оказа́лась  бы  на́ша  рабо́та  по
разви́тию Севмо́рпути, на что нам вполне́
прозра́чно указа́ли па́ру ме́сяцев наза́д. А
Севмо́рпуть  и вообще́  ру́сская  А́рктика -
э́то  ключ  к  на́шему  экономи́ческому
разви́тию. Но есть и други́е моти́вы.

Greta Tunberg, l’écolière maléfique propulsée
à la barre des Nations Unies, en est  le signe
éclatant. Bien sûr, même sans cela,  il peut y
avoir  un  impact  négatif  sur  le  rythme de
croissance  exceptionnel  de  notre  économie.
Mais certains pensent que de cette façon, nous
avons gagné du temps. Parce que maintenant
la  pression  de  « l’écodictature »  va  croître
principalement sur  les  pays  qui  n’ont  pas
ratifié l’accord.  Si  nous ne l’avions pas  fait
maintenant, notre travail sur le développement
de la route maritime du Nord serait sous une
pression  considérable,  ce  que  l’on  nous  a
clairement signifié il y a quelques mois. Et la
route  maritime  du  Nord, comme  l’Arctique
russe  en  général,  sont  la  clé  de  notre
développement  économique.  Mais  il  y  a
d’autres raisons. 

01'53'' (На экра́не: Интере́сы Росси́и) В како́й-то
сте́пени  Росси́я  сама́  заинтересо́вана  в
сниже́нии  вы́бросов  CO2.  Ведь  э́то
сино́ним  повыше́ния

(A l'écran :  Intérêts  de la Russie) Dans une
certaine mesure, la Russie a elle-même intérêt
à  réduire  les  émissions  de  CO2.  Car  c’est
synonyme  d’amélioration  de  l’efficacité
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энергоэффекти́вности.  А  с  э́тим  у  нас
действи́тельно есть пробле́мы. Привы́кнув
жить  в  бога́той  ископа́емыми  ресу́рсами
стране́,  мы сжига́ем  их,  не  заду́мываясь.
Страте́гия  Росси́и  в  ра́мках  Пари́жского
соглаше́ния - не в том, что́бы свора́чивать
произво́дства,  а  в  том,  что́бы
модернизи́ровать  их,  осноща́ть
энергоэффекти́вными  техноло́гиями,  и  за
счёт э́того повыша́ть производи́тельность,
а вме́сте с тем и снижа́ть вы́бросы.

énergétique.  Et  nous  avons  en  effet  des
problèmes dans ce domaine. Habitués à vivre
dans  un  pays  riche  en  ressources  fossiles,
nous les brûlons sans y penser. La stratégie de
la Russie dans le cadre de l’accord de Paris
n’est pas de réduire les productions, mais de
les moderniser, de les équiper en technologies
énergétiques  efficaces  et  grâce  à  cela,
d’améliorer la productivité et de réduire par la
même occasion les émissions polluantes. 

02'30'' В  э́том  де́ле  у  нас  есть  да́же  своё
преиму́щество  пе́ред  мно́гими  стра́нами
ми́ра.   Бо́лее  восьми́десяти  проце́нтов
вы́работки  электроэне́ргии  у  нас  в
настоя́щее вре́мя прихо́дится на ста́нции с
ни́зким объёмом вы́бросов CO2, а и́менно
а́томные  и  гидроэлектроста́нции,
парога́зовые  устано́вки и  так  да́лее.  За
после́дние  го́ды  Росси́я  сде́лала
впечатля́ющий  рыво́к  вперёд  в  разви́тии
со́лнечной  и  ветроэнерге́тики.  Мы  не
то́лько стро́им таки́е электроста́нции, но и
са́ми  научи́лись  производи́ть
комплекту́ющие для них. Так что навяза́ть
нам и́мпорт из други́х стран не полу́чится.
То есть,  е́сли разобра́ться,  то  Пари́жское
соглаше́ние  не  несёт  для  нас  прямо́й
угро́зы,  по  кра́йней  ме́ре,  пока́  что.  Но
почему́ от него́ тогда́ отказа́лись США?

Dans  ce  domaine,  nous  avons  même  notre
avantage  sur  de  nombreux  pays  du  monde.
Plus  de  80 % de  la  production  de  l’énergie
électrique provient actuellement des centrales
avec  un  faible volume  de  rejets de  CO2,  à
savoir  les centrales nucléaires et les centrales
hydro-électriques,  les  centrales  gaz  à  cycle
combiné  et  autres. Au cours de ces dernières
années,  la  Russie  a  fait  un  bond
impressionnant  dans  le  développement  de
l’énergie  solaire  et  éolienne.  Non seulement
nous  construisons  des  centrales,  mais  nous
avons appris à produire des  composants pour
elles.  Si  bien  que  l’on  ne  peut  pas  nous
imposer  d’importations  en  provenance
d’autres pays. C’est-à-dire que si l’on regarde
bien,  l’accord de Paris n’est pas une menace
directe pour nous, du moins pas pour l’instant.
Mais pourquoi les États-Unis l’ont-ils refusé ?

03'21'' (На экра́не:  Пози́ция США и Кита́я.)  Из
соглаше́ния  по  кли́мату  США  вы́вел
Трамп и пря́мо указа́л, что э́то его́ отве́т на
де́йствия  так  называ́емых  европе́йских
партнёров  в  торго́вых  во́йнах  и  на  их
нежела́ние  увели́чивать  расхо́ды  на
оборо́ну  в  ра́мках  НА́ТО.  То  есть,  э́то
асимметри́чный  полити́ческий  ход,
кото́рый,  кста́ти,  ещё  припо́мнит  Трампу
на  ближа́йших  вы́борах.  А  вот  Кита́й,
бу́дучи  гла́вным  производи́телем
парнико́вых  га́зов  в  ми́ре,  напро́тив,
горячо́  соглаше́ние  подде́рживает,  а
реше́ние  США  о  вы́ходе  порица́ет.  По
схо́жим с Росси́ей моти́вам. Поэ́тому чего́
бо́льше вреда́  и́ли по́льзы от  соглаше́ния
для  конкре́тной  страны́  в  конце́  концо́в
определя́ется  тем,  мо́жет  ли  она́
испо́льзовать  его́  себе́  во  бла́го.  Ведь
поли́тика  -  э́то  иску́сство  возмо́жного,  о
чём  хорошо́  зна́ют  как  в  Кита́е,  так  и  в
Росси́и.

(À l'écran :  La position des États-Unis et de
la  Chine.) Trump  a  sorti  les  États-Unis  de
l’accord sur le climat et  a clairement indiqué
que  c’était  sa  réponse  aux  actions  des
partenaires  européens  dans  les  guerres
commerciales et à leur réticence à augmenter
les dépenses de défense au sein de l’OTAN.
C’est  donc  une  démarche  politique
asymétrique  dont,  d’ailleurs,  Trump se
rappellera  au cours des prochaines élections.
En revanche, la Chine, principale productrice
de gaz à effet de serre dans le monde, soutient
chaudement cet  accord, et  blâme  la décision
américaine  de  se  retirer,  pour  des  raisons
similaires à la Russie. Par conséquent,  savoir
si  cet  accord  est  plus  néfaste ou  plus  utile
pour  un  pays  en  particulier  suppose  de
déterminer  si  finalement  il  peut  s’en  servir
pour lui-même de manière avantageuse.  Car
la politique est l’art du possible, comme on le
sait bien en Chine comme en Russie. 

04'16'' (На экра́не: В Росси́и возрожда́ется це́лая (A l’écran : En Russie, tout un secteur renaît.
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о́трасль.  О́стро  ну́жны  рабо́тники.)
04'32''

Il y a un besoin critique de travailleurs.) 

Исто́чник: https://www.youtube.com/watch?v=Y7KI-DEHuzQ
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